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I n d á i t B é t s b ő l , P é n t e k e n D e c e m b e r ' 2 0 - d i k n a p j á n , 1 8 1 6 - d i k e s z t e n d ő b e n . 

Nagy Britannia.. 

L o n d o n b a n rút d o l e g vol t D e c e m b e r ' 
a d ik n a p j á n . S o k e s z t e n d ő k t ő l fogva n e m 
estek, itt i l l y z e n e b o n á s n é p z e n g é s e k m i n t 
e z e n a' n a p o n r m e l l y a ' S p a - F i e l d i má 
s o d i k g y ű l é s v a l a , m e l y b e n , min t m o n d a 
tott , H u n t arró l akarta t u d ó s í t a n i a' n é p e t , 
b o g y m i t s o d a r e s ú l t a t u m a l e t t annak a' k é 
rő l e v é l n e k , m e l l y e t az e l s ő g y ű l é s b e n o l y 
c z é l z á s s a l k é s z í t e t t e k vala , h o g y a' l l é g e n s 
P r i n c z n e k b e a d j á k , d e a' m e l l y e l ( e z e n m á 
s o d i k g y ü l é s t a r t á s s a l ) t u l a j d o n k é p p e n tsak 
a' n é p n e k , támadásra é s m i n d e n g o n o s z 
t s e l e k e d e t e k r e v a l ó f e l i n g e r e l t e t é s é r e vala 
a' c z é l z á s . . A ' m i n a p n e v e z e t t k o r t s m á n á l , 
a' h o v a Hitntot'várták, m á r 1 0 ó r a k o r ősz -
s z e s e r e g l e t t vo l t a' s o k a s á g ; ő dé l i e g y óra
k o r é r k e z e l t - m e g . A z a l a t t , m í g réá vá
r o k o z t a k , e g y if iú e m b e r e g y s z e n e s s z e k é r 
re f e l á l l v á n , o n n é t s z ó v a l tartotta a' n é p e t ; 
orá l t . E z e n ifiú e m b e r m e l l e t t va lami 2 0 , 
h a j ó s l e g é n y r u h á b a ö l t ö z k ö d ö t t e m b e r e k 
á l l o t t a k u g y a n a z o n s z e k e r é n , 's h á r o m 
z á s z l ó k l o b o g t a k r a j t a ; az e g y g y i k f e j ér , , 
a' m á s k e t t ő h á r o m s z í n ű , 's i l y e n írások 
o l v a s t a t t a k r a j f o k : A z e g y g y i k h á r o m szí-
• n Ö o : Természet, Igazság, Törvényes Egye
nesség l A ' m á s i k o n : az éhezőket táplálni,az 
tlnyomattattakat védelmezni, a' bűnösöket 
büntetni1 kell] •— A' f e j é r e n , veres be tűk
k e l : A' derék katonák a' mi atyánkfiai, bán-
nyatok jól véllek! — M i n c k u t á n n a a' n e v e 
zet t ifiú orátór e g y e b e k ^ k ö z ö t t azt is e l ő -
t e s z é l l e l t e v o l n a , h o g y ' a z ő m i n a p i kérő 

l e v e l e k n e k , m e l l y e t az e l s ő ü l é s b e n a' R é 
g e n s Pr inczbez i n t é z t e k Vala , s e m m i várt' 
k ö v e t k e z é s e n e m le t t v o l n a , azután l e g l á z -
z a s z t ó b b k i f e j e z é s e k k e l i n g e r l e t t e a' n é p e t 
a' fe l támadásra , . 's v é g r e azt k é r d e z t e a' 
k ö r ű l á l l ó k t ó l r ö v i d e n , h o g y hát a k a r j á k - é -
ő t e t követni ? A ' p o r s e r e g l eg lármásabb b e l y -
b e h a g y á s a által j e l e n t e t t e , h o g y k ö v e t n i 
f og ja ő t e t , m e l l y után az orátor a* szenes-
s z e k é r r ő l l e s z á l l v á n , va lami 6 századmagá-
v a l , m i n t e z e k n e k v e z é r i ő j ö k a' városnak 
Holbern és Netugatenevű v i d é k e i f e l é ú tnak 
i n d u l t . . U t j o k b a n b e m e n t e k Becfavith n e 
v ű p u s k a t s i n á l ó k o v á t s n a k bolt jába, 's f e g y 
vert kértek , t ő l l e . P r a t t n e v ű i f i ú - e m b e r 
a' b o l t b a n b e s z é d b e akart vé l ek e r e d n i 's l e 
akarta őke t b o l o n d o s k o d á s s o k r o l b e s z é l l u i : 
d e o l y a n p i s to ly lövés t k a p o t t , ' H o g y á m b á r 
m é g D e c . 3 - d i k á n é l e t b e n v o l r i s , d e s e m 
m i r e m é n s é g n e m vo l t m e g m a r a d á s á h o z . 
A z u t á n a' b o l t o t aT házza l egygyüt t k i p r é 
d á l v á n a' z e n e b o n á s k o d ó k , m a g o k h o z f e g y 
ver t v e t t e k , 's e'ke'ppen ú l jokat a' b e l s ő vá
r o s f e l é v e t t é k , és ú g y l á t s z o t t , m i n t ha a' 
B a n k ó házra akartak v o l n a m e n n i . D e 
a' Börsére f V p é n z v á l t ó v a g y vásárló h á z r a ) 
m e n t e k . 

A ' P o l g á r m e s t e r a z o n k ö z b e n , k i n e k 
l a k h e l l y é é p p e n a 1 Bankóházza l által e l l e n 
b e n v a n , tudósíttatván a' támadóknak m o z 
d u l á s a i k r ó l , azonna l o d a h a g y t a a' palotá
ját 's n é h á n y városi t i s z tv i se lőkke l egygyt l t t 
a' 13 ö r s e f e l é i n d u l t , a' hová már az e g y . 
gy ík ajtón néhányak a' támadók közzű l b e 
rontot tak v a l a : d e m e g é r k e z v é n a' P o l g á r -

)( 



' m e s t e r a z o n n a l '-'mindén", a j tóka t bezáratot t ' , be- , h o g y m i r e h a t á r o z z a m a g á t ? arra.-'é, 
! s a ' b e s z o r u l t a k k ö z z ű l a' b á r o m f ő b b e k e t h a g y a z o n d o l g o k a t , m e l l y e k r e a' kérő le-
f o g h á z b a k ü l d ö t t e , k ik k ö z z ű l e g y g y i k r ő l , v é l n e k b e a d á s á v a l vo l t a' c z é l z á s , ennyiben 

• • e g y - 'Watson • n e v ű r ő l azt t a r t j á k , h o g y e ' h a g y j a ? v a g y p e d i g , h o g y czé l ?ásait és ;ha-
- volna az e g é s z rebellis s e r e g 1 - v e z é r e . - A ' - t a r o z á s a i t "tovább is ű z n i a k a r j a ? 
- s e r e g ' t ö b b r é s z e e l e g e t i p a r k o d o t t . a z - e l f ő - - M i u e k u t á n a a a' -por s e r e g e z e n kérde's* ' 
, g a t t a t t a k n a k k i s z a b a d í t á s á n . , d e - s e m m i r e re n a g y k i á l t o z á s s a l k i n y i l a t k o z t a t t a volna, 
' n e m m e h e t v é n , m á s ' f e l é v e t t e o n n é t út já t , b o g y . m u n k á b a ve t t c z é l z á s á i t f o l y t a t n i akar-

a' b e l s ő város ' k ü l ö m b k ü l ö m b r é s z e i n s o k - j a , azt p r o j e k t á l t a H u n t , h o g y e h e z k é p . 
f é l e g o n o s z s á g o k a t k ö v e t e t t - e l , e g y e b e k k ö - p e s t a d j a n a k a' j ö v ő J a n u á r i u s n a k £ 8 - di-

zött m é g ké t v a g y h á r o m : f e g y v e r e s . b o l t o t i -kán, m e l l y - n a p o n - a' P a r l a m e p t u m öszsze 

•• k i p r é d á l t . - f o g g y ü l e k e z n i , * e h e z e g y k é i o l e v e l e t . Elő 
A' l a k o s o k a' - városnak-*-egygyik v é g é - adta - h e l y b e n m i n d j á r t a z o n j o v a l l á s o k a t is, 

tö l fogva e g é s z a' m á s i k i g f e l l á r m á z ó d t a k ; m e l l y e k e t ő e z e n - k é r ő l e v é l b e n - á ' P a r l a -
• m i n d e n . m u n k á t ó l / ' m e g s z ű n t e k ; a' b o l t o k ' m e n t u m h o z b e a d n i t a n á t s o s n a k g o n d o l , V-
ajtai bezárat ta t tak ; 's m á r m i n d e n e k tsak a V m e l l y , m i n t ő m o n d t a , m i n d azokat a'' 
azon f o r g a t t á k e l m é j e k e t , h o g y m i k é n t s e - t á r g y a k a t t ö k é l l e t e s e n k i m e r í t i , • á' miket 
g i t b e s s é k az e l ö l j á r ó k a t a ' . l á r m a ' l e t s e n d e - k é r n i d e h e t . . E z e n - j o v a l l á s o k n a k - foglalat-
ö l t é s é b e n l e g j o b b -módon,- á ' -me l ly - e g y sz ív- ; ja , m i n t ?a' D e c » "g-dikán -vkölt • L o n d o n i de-
vel l é l e k k e l va ló i p a r k o d á s n a k az a \ j ó k ö - v é l e k k i h i r d e t t é k , é s m i n t á' R é g e n s - P r i n c z -
v é t k e z é s e l e t t , ' h o g y h o l m i p u s z t í t á s o k a t , h e z m á r b e a d a t o t t k é r ő l e v é l ; i s , ^sum-
m e l l y e k e t n é m e l l y . g o n o s z - e m b e r e k n e k t s o - i m á s a n - e n n y i b e n h a t á r o z ó d i k : h o g y -a ' je-
p o r t j a i k a' s e t é t s é g ' - s e g e d e l m é v e l . e l k ö v e t - . ' l e n l é v ő Í n s é g e k ' é lhár i t ta thatására e g y é b : ú t 
t e k , k i v é v é n j á' t sendesse 'g > m á r eStvé l i 8 -és m ó d n i n t s e n , ' t s a k a* P a r l a m e n t ü m ' abó 
ó r a k o r - e g é s z s z e n h e l y r e á l l í t t a t o t t vala 's ? h á z á n a k . r e f o r m á l t a t i s a , , a' <melly-réformá-
t ö b b é . a z o n e g é s z - é j j e l . m e g n e m i b á b o r i t t a - > :lódásnak".egy>-része a b b a n f o g á l l a n i , h o g y 
tott . á' v o k s o l á s s o r s n a k v a g y ' g o l y o b i s o t s k á k o á k 

A z e r ő s z a k o s = t s e l e k é d e t e k h e z a k k o r b e t é t e l e á l ta l e s s é k . A ' j o v a l l á s o k m a g y 
f o g o t t h o z z á a'lármás g y ű l é s , m i d ő n Hant, l á r m á z á s s a l h e l y b é h a g y a t t a k , 's a', k é r ő le-
m i n t f e l j e b b i r t u k , a' k o r t s m á h o z m e g é r - v é l i s , m e l l y e t m u s t r a k é p p e n u g y a n ekkor 
k e z v é n , á' n é p n e k e l ő b e s z é l l e t t e : h o g y . ő m i n d j á r t a' n é p ' - e l e i b e . t e r j e s z t e t t , h a s o n l ó -
az e l ő b b e n i g y ü l é s t ő b f n g v a a' - k é r ő - l e v é l - - k é p p e n m e g h a t á r o z t a t o t t . 
n e k a*. R é g e n s P r i n c z h e z va ló beadhatására M o s t m á r t s a k a z á '^kérdés ' forgo t t me'g 
n f ' z v e m i t s o d a l é p é s e k e t t e t t ; h o g y á ' B e l s ő f e n n , h o g y k i r e b í z z á k a' k é r ő l e v é l n e k a' 
M i n i s t e r r e l Lord Sidmoíithal mits'oda b e - P a r l a m e n t u m ' • e l e i b e való" : t e r j e s z t é s é t , a 

s z é j g e t é s e v o l t ; és b o g y n é k i - e z a' M i n i s t e r m e l l y f e l e t t é l e s Ö s z s z e s z o l l a l k o z á s o k tá-
mitsoda. f e l e l e t e t adot t - l égyen . E l o l v a s t a m a d t á k . ' . H u n t - Lord-< Cochranét, -mások 
é ' n é p e'iőtt a z o n l e v e l e t is , m e l l y e t ' L o r d S u r & f f í ' f j o v a l l ó t t á k . U t o l j á r a a b b a n egy* 
Sidmoüth ő hozz 'á , az - e g y g y ü t v a l ó b e s z é l i - g y e z t é k - m e g , b o g y m e g k e l l m i n d k e t t ő t 
g e t é s - u t á n --irt ,* '*' a' m e l y b e n - a r r ó l tet t n é - rkérni j fcogy-együtt adják a' -.Pariamerátutn 
k i j e l e n t é s t , h o g y a ' k é r ő l e v e l e t a 'rPrincZ- e l e i b e a ' k é r ő l e v é l é t . -
n e k által a d t a l é g y e n . A z u t á n mustrára v e t - V é g e z e t r e m é g két j o v á l l á s ó k a t ter jesz -
te H u n t e g y m á s u t á n v a l a m i n t - a ' m e g t ö r - t e t t H u n t a' - g y ű l é s ' ^eleibe először, 
te 'nt d o l g o k a t , ú g y s z in tén azokat i s , h o g y h o g y a' k ö z é l é b r ő l t ar tandó g y ű l é s t a' Par-
továbbá mi t snda l é p é s e k e t k e l l e n ^ - r r e n n r , l a m e n t u m ' ü l é s e i n e k ' k i n y í t t á t á s a u t á n kö- -
's azt a' k é r d é s u t e r j e s z t e t t e a' g y ű l é s ' e l e i - v e t k e z e n d ő m á s o d i k h é t f ű r e , és í g y F e b r u a -
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riüsV l O - d i k n a p j á r a , k e l l határozni — má. 
, iodszvr, h o g y L o r d Cochranét és Burdettét 

( e z e k m i n d k e t t e n a' P a r l a m e n t u m ' tagja i ) 
a láza tosan m e g k e l l k é r n i , h o g y e z e n j ö v ő 
g y ű l é s e n ők is m e g j e l e n n i n e t e r h e l t e s s e 
n e k , . E z e k e t a' j o v a l l á s o k a t is h e l y b e h a g y - -
táVs m e g e r ő s s í t e t t ' e a'< g y ű l é s e . 

E z e k va lának a* r e z u l t á t u m a i a n n a k a " 
g y ű l é s n e k , m e l l y e t Londonnak, m i n d e n jó 

, i u d ú l a t ú l o k o s a i , é p p e n o l y , u n d o r o d á s s a l 
mi n t f é l e l m e s k e d é s s e l v á r t a k , 's a' m e l 
l yek m é g k e d v e t l e n e b b , l e h e t t e k ; "volna,; , 
ha a' l á z z a s z t ó k m á r ; e lőre* n e m tudták v o l - -
n a , . b o g y a' rend' , f enntartatására Ü g y e l ő . 
t i s z t s é g e k n e k m i n d e n á g a i m e l l y . jó : e l ő r e 
való k é s z ü l e t e k e t t e t t e k - m i n d e n s z ü k s é g e s * 
h e l l y e k e u . A ' B a n k ó t ; a' Nafpkeleti I n d i a i ; 
k e r e s k e d ő társaság'; h á z á t , , ' s a' v á r o s n a k 
n é h á n y e g y é b k ö z ö n s é g e s - i n t e ' z e t e i t , számos- , 
f e g y v e r e s t s o p o r t o k . ő r i z t é k 's a', v á r o s h o z ; 
k ö z e l e b b f e k v ő s e r é g e k i s s ie tő" p a r a n t s o . -

.latot k a p t a k , vala h o g y . n y o m u l j a n a k b é f e - -
l é . A ' k a t o n a s á g ; l e g n a g y o b b készséggel", 
m e g t e t t e k ö t e l e s s é g é t . . A ' b e l s ő város' p o l 
gárai n a g y . s z á m m a l : ajánlották--, m a g o k a t , , 
h o g y ha s z ü k s é g e s l e s z e n , p o l i t z i a i k a t o n a - -
s z o l g á l a t ó t f o g n a k tenni.-.. F e l e része a' la- -
k o s o k n a k a' v á r o s n a k sok k e r ü l e t e i b e n b e 
íratta m a g á t u g y a n e z e n . c z é l r a . . 

M i n d e n : f e l ő l k e z d ő d i k e z e n . / á z z a s z -
tök', e l l en a' . z ú g o l ó í j á s - é s - p a n a s z o l k o d á s , , 
azt k í v á n v á n , h o g y . a z igazságtévő ' k a r o k aV 
l á z z a s z t o k k ö z z ű k a ^ b ü n ö s ö b b e k e t ker i t t sék . 
k é z r e , ' 8 m u t a s s a n a k s z e m b e t ű n ő pé ldákat ar
ra , h o g y . m e l l y n a g y ; s z e r e n t s é t l e n s é g e k n e k -
f o g j á k . k i t e n n i az>, e s z t e l e u e k m a g o k a t ; ha « 
^k az e f f é l e b ű n ö s és v e s z e d e l m e s próba
t é t e l e k r e m a g o k a t t ö b b s z ö r is r é á v é t e t t e t u i i 
ö i e g f o g j á k e n g e d n i . . . 

V*-*w% % v̂> 

E z e n n a p o n , D e c e m b e r 3 d ikán r e g - -
g e l a u d i e n t z i á n vol t M i n i s t e r L o r d Sidm.outh > 
a' R é g e n s P r i n c z n é l , a' ki is dé l tá jban i o n - . 
donbol B r i g t o n h a v e t t e ú t j á t , a' hova 
azon es tvére a', K i r á l y n é t i s várták, Augusta: 

yi H e r t z e g a s z s z o u n y a l e g y e t e m b e n . 

( A ' R é g e n s P r i n c z n e k e z e n már m é g 
n é h á n y n a p o k k a l e l ő r e k ih irdet te te t t ef-
ú t o z á s á b o l származhatott az a' gyáva , 's m é g 
itt n á l l u n k is m e g l e h e t ő s k é p p e n e l ter jesz 
t e t e t t b í r , h o g y a' R é g e n s P r i n c z és a' K i 
r á l y i F a m í l i a , . k é n t e l e n i t t e t t e k volna Lon-
r í o j í i o / e l f i j t n i ) . . ( E z e n m e g j e g y z é s t a 'Béts i 
B e o b a c h t e r b e n ; o l v a s s u k } . . 

^ w v u m w v w v -
H o g y m e l l y n a g y b u z g ó s á g g a l segi t tsék 

s o k j ó l . tévő e m b e r e k L o n d o n b a n a ' s z e g é n y 
s é g e t , , e l ég pé ldáját muta t ják , m i n d e n na
p o k o n . Á l Spital-Fieldi s z e g é n y s é g n e k f e l -

, s e g i t t e f é s é r e ö s z s z e á l l o t t t á r s a s á g m á r k i o s z 
tatot t * egyv jő s u m m á t az - oda I való > s z ű k ö l 
k ö d ő kézi m u n k á s o k között^. E g y más k ö 
n y ö r ü l e t e s társaság k ü l ö m b k ü l ö m h b iz tos 
s á g o k a t n e v e z e t t - k i ; a' s z e g é n y e k eránt va
l ó tudakozódásra 's : az e l n y o m o r o d o t t Fa-
m i l i á k n a k í s e g í t é s e k r e . . E z aY társaság is 
g y ű j t ö t t ! már'va lami l ő l e s e r fönt ' S t e r l i n g e 
k e t öszsze . E g y . h a r m a d i k társaság ; arra 
k e r e s e t t - m ó d o t ; h o g y m i n d e n - n a p 6 0 0 0 tál 
l e v e s t 'osztathásson-ki , tálát fé l pencéért ( f é l 
pótráért)"adván.;—••- Egy*, n e g y e d i k társaság 
k ih i rde t t e t t e , h o g y m i n d e n ' á g y n e m ű t , k ö n 
t ö s t ; é s - d o l g o z ó ' szerszámot , k i , váltani ' s -
t u l a j d o n o s a i k n a k k iadn i a k a r , m e l l y e k e t a' ' 
s z e g é n y e k Nov; 2 8 - d i k napja ;előtt e l z á l l o - • 
gos í to t tak . -

. A'. N a p u y u g o t i India i k e r e s k e d ő társa--
s á g , a's m e l l y k ö z ö n s é g e s e n tsakV London-
ban;25oo.dolgosnak szokot t szűnté l , n ' v a l ó -
m u n k á t a d n i , .de-aV k ik közzű l most n é k i ; 
5oO -zat elbotsátani k e l l e t t v o l n a ; di fsérete-
s e n meghatározta , h o g y a ' j e l e n való k ö r - -
n y ű l á l l á s o k r a n é z v e rniud megtartsa őke t . 

Folytatása' d; N o r d h ti m h e r 1 a n d ha--
jó': kézorv es a' W a r d e n ' levelének, melly a' 
közelebbi M.Tiurirban félbe maradott:—" • 

,,A' h intó m e g l e h e t ő s s e b e s s é g g e l m e n t , . 
Bonaparte nagy vidámságot mutatot t ; a 'kar
jával Bertrandnct n y a k o n fogta, 's így szo l 
lott h o z z á m : Ihis is my mistress. Oh nof 
mistress! 's a ' t ö b b i . Az aszszony kiszaba--

X • 



.dítani i p a r k o d o t t a' n y a k á t , Bertrand p e 
d i g katzago í t r e t t e n e t e s e n , t a l á m a' k i f e j e 
z é s n e k j e l e n t é s é n . Bonaparte k é r d e z t e t ö l -
l e t n , h o g y t a l á m v a l a m i gj-ávaságot ta lá l t 
m o n d a n i ? 's t ö b b , e f f é l é k . ' . E g y s z ó v a l tsak 
azt a k a r o m m o n d a n i , h o g y Bonaparte k é 
t s é g k í v ü l a z é r t v i s e l t e m o s t m a g á t i l y e n m é r 
t é k i e t l e n v i d á m s á g g a l , h o g y Bertrandnénak 
k e d v e t t s i n á l j o n , a' k i n é h á n y n a p o k t o l f o g 
va r o s z s z ú l é r e z t e m a g á t . N e m v o l t az egész ' 
b e s z é l g e t é s b e n l e g k i s s é b b . . e r ő l t e t é s , 's az 
egész i d ő t ö l t é s n e k B o n a p a r t e vo l t a' l e l 
k e . _ « ' 

„ J u n . 1 9 - d i k é n r e g g e l t á j b a n a 1 N e YV-
- c . a s t . l e é s O r o n t e s n e v ű h a j ó k az E u r ó 
p a i H a t a l m a s s á g o k n a k B i z t o s a i k k a l a' sz i 
g e t h e z k ö z e l i t v é n 's é n ezt m e g é r t v é n , l e í r 
h a t a t l a n u l ö r v e n d e t t e m . Longivoodba m e n 
v é n a z o n n a l i z e n e t e t k a p t a m Bonapartétól, 
h o g y m e n n y e k lá togatására a' k e r t b e f ö l ö s -
t ö k ö m ö z n í . E' v o l t 1 0 ó r a t á j b a n . B e l é p 
v é n h o z z á , e' va la az e l s ő s z a v a : — 55Az 
U r k é t s é g k í v ü l b ú t s ú t v e n n i j ö t t h o z z á n k 
Longtvoo-dba ?*' — I g a z ( m o a d é k ) b o g y a z é r t 
j ö t t e m . —• „ D e t s a k u g y a n f ö l ö s t o k ö m ö z ú i f o g 
v é l l ü n k , u g y - é ? " — - m e l l y s z ó k ' u t á n s z é 
l i é t h o z a t o t t , l e ü l t ü n k , *s e ' k é p p e n b e s z é l i -
g e f t ü n k : — „ V e t t . é az. Ur l e v e l e t a 1 b a r á t -
j a i t o l ? " — M é g n e m v e t t e m , m e r t a' h a j ó k 
es tv ig n e m e v e z h e t n e k - b e az ö b ö l b e . — 
„ T u d j a - é az Ú r , h o g y k i az az A d m i r á 
l i s , a' k i i d e j ö t t ? " —- T u d o m : A d m i r á l i s 
Malholin. — , , O r v e n d - é az Ú r , h o g y A n g l i á 
ba v i szsza indul? " —— I g e n ; m é g p e d i g 
e r ő s s e n . — , , E n e z e n t e l y e s s é g g e l n e m t s u -
d á l k o z o m j há t v a l a m i ú j s á g o t h a l l ö t t - é az 
U r ? " — A z u t ó b b i - a l k a l m a t o s s á g g á l A n 
g l i á b ó l , ide é r k e z e t t m u n í t z i ó s hajó h o z o t t 
n é m e l y Í r á s o k a t , a' m i l y e n e k p . o : a' Quar-
terley Keview, a' Pál levelei az ö buraijai
hoz , é s a' B o y c e ' B o n a p a r t é j a . — 
„ O l v a s t a - é m á r az U r e z e k e t á' k ö n y v e k e t ? " 
•—7. O l v a s t a m , é s n a g y o n m a g o k r a v o n t á k 
fi.gy«lmetességemet. — ,,'S k ü l ö n ö s e n m i v a n 
b e n n e k v a l a m i , a* mi i l l y n a g y o n e l f o g l a l 
ta az Ú r a t ? " — A' ké t u t o l s ó k ö n y v e k s o k 

k a l töl»b i g a s s á g g a l V re 'szréhaj lás n é l k ü l 
í r a t t a t t a k , m i n t m i n d a z o k , a' m e l l y e k e t 
va laha e z e n t á r g y a k r ó l o l v a s t a m ; k i v á l t á' 
B o y c e ' B o n a p a r t é j a . — J o v a s o l t a m 
n é k i , b o g y m é l t ó v o l n a , h o g y ő m a g a is 
m e g o l v a s s a . — , , M i é r t n e m v e t t e hát m e g az 
Ú r s z á m o m r a i s ? " — A z é r t , h o g y tsak egy 
ta lá l ta tot t az e g é s z s z i g e t e n ; ez is p e d i g e g y 
China f e l é u t a z ó e m b e r é v o l t , a' k i azt , míg 
ő i t t S z e n t I l o n á n t a r t ó z k o d o t t , t sak azért ad
ta va la n é k e m á l t a l h o g y m e g o l v a s g a t v á n , 
j e g y e z g e t n é m - k i a' b e n n e t a l á l t a t ó hibákat, 
m e r t í g y kát a n n y i r a is f o g n á k azt b e t s ű l n i 
az ő Chinai bará t ja i . — , , K a s o n l i t - é ez a' 
William Heléna Mária? m u n k á j á h o z ? " — 

A n n á l s o k k a l j o b b és h i t e l e s e b b . — ,,Mi
r ő l b e s z é l i ? " — A ' Bonaparte'' o k a i r ó l , mel
l y e k őtet E l b á n'a k o d a h a g y á s á r a indítot
ták; az ő m a g a v i s e l e t é r ő l a t tó l az i d ő t ő l fog
v a , h o g y Canneshez k i s z á l l o t t , e g é s z addig, 
m í g a' Bellerophonra f e l ü l t ( m i k o r az An-
g l u s o k u a k á l t a l adta m a g á t ) . A z i r a t i k e z e n 
k ö n y v b e n e g y e b e k k ö z ö t t , h o g y Bonaparte, 
m i k o r az i n d u l a t o s s á g réá j ö n , a' mel ly 
g y a k r a n t ö r t é n i k , s e b e s s l é p é s e k k é l 's a 
m é r g e i ő d é s t és k e d v e t l e n s é g e t j e l e n t ő egyéb 
t a g m o z g a t á s o k k a l , l e 's f e l j á r n i s z o k o t t a 
s z o b á b a n . É g y sz ívreható , v a g y igenérzé* 
k c n y í t ő , t ö r t é n e t e t is b e s z é l i e l ő e z e n könyv
n e k i r ó j a , t u d n i i l l i k azt a' k ö r n y ű l á l l a s l , 
á ' m i k o r G e n e r á l i s S o l i g n a c a' K ö v e t e k 
k a m a r á j á b ó l Bonapartéhoz m e n t , h o g y otet 
a' l e m o n d á s r a réá v e g y e . Ez az i r á s , vala* 
m i n t s z i n t é n P á l ú r i s , k i n e k l e v e l e i köl
tött n é v alatt n y o m t a t t a t t a k - k i , interessans 
I k ö r n y ű l á l l á s o k a t k ö z ö l a' Watterloói ü tkö 
z e t r ő l . * N e v e t n i l e h e t , h o g y m é g a' Csá
szári kő t s i s L a c o s t e s i n t s ' b e n n e e l f e l e j 
t e tve . A z t b e s z é l l i f e l ő l i é az í r ó , hogy 
n a g y o n m e g i j e d e t t v o l t . — , ;Megijede*.t? 
. ( így s z o l l o t t Bonaparte h i r t e l e n ? ) M i t ő l ije-
d e t t - m e g ? " — - A ' g u l y ó b i s o k t ó l ( m o n d é k e'o)» 
m e l l y e k a' f ü l e i k ö r ű i f ű t y ö r ö l t e k . M o n d a 
t ik e z e n k ö ü y v b e u az i s , h o g y o t e t i l y szók
k a l v i g a s z t a l t a v o l a a a ' C s á s z á r j a : Eetsületc-
sebb dolog az, ha a1 mejjébe megy] etz ember-
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néha* golyóbis-, mint ha a' hátába. N é 
k e m u g y te t tz ik ( m o n d é k t o v á b b á ) h o g y e z 
a' B o y c e i g e n i g a s s á g o s a n ír azon k é t ar
madáknak s z á m o k r ó l , a' m e l l y e k Watter. 
loonál e g y m á s e l l e n t satáztak. —• „ M e n n y i - , 
r e t e s z i a' Frantz iák e r e j é t ? ( ez t is s e b e s s 
f e l p u s z d o r o d á s s a l k é r d e t t e N a p ó l e o n ) . « ' — 
E g y t i s z t n e k b e s z é d j e s z e r é n t 70,OoO e m 
b e r r e . — . „ N é k e m 7 1 , 0 0 0 e m b e r e i m v o l 
tak 5 h á t m e n n y i r e t e s z i az A n g l u s o k a t ? 1 1 

— A ' N é m e t L é g i ó v a l e g y g y ü t t , ha j ó l jut 
e s z e m b e , 3 0 , 0 O 0 - r e j a ' B e l g á k k a l , H a n n o -
v e r a i a k k a l , é s B r a u n s c h w e y g i a k k a l e g y 
g y ü t t p e d i g 6 8 e z e r r e . — „Bal a 1 P r u s s u s o -
kat Biilow a latt m e n n y i r e t e s z i ? " — N e m 
jut j ó l e s z e m b e , d e Ü g y t e t t z i k , h o g y 1 5 
e z e r r e . — , , I íá t a k k o r m e n n y i r e t e s z i , m i 
kor a' tsata e lő t t va ló e s t v e Blücher i s m e g 
é r k e z e t t a' Wátteríoói t satázó m e z ő r e ? " — 
Már ez t e í y e s s é g g e i n e m jut e s z e m b e , t sak 
a n n y i t t u d o k - b i z o n y o s a n , h o g y H e r t z e g 
Wellington n a g y o n ö r v e n d e t t ezen . ö r e g b a 
rátja' m e g é r k e z é s é n e k , és h o g y réá n é z v e 
e n n é l k e d v e s e b b d o l o g s e m m i n e m tör tén

h e t e t t v o l n a . — . -
„ R é g e n ó h a j t o t t a m v o l n a t u d n i , h o g y 

m i t s o d a v é l e k e d é s s e l l é g y e n Bonapartéi? 
m i v i l á g s z e r t e h í r e s v e z é r ü n k r ő l W e l l i c g -
t o n r o l . A ' j e l e n l é v ő s z e m p i l l a n t a t , m i d ő n 
B o n a p a r t e , n o h a é n a z ' ő eráijtam v a l ó m a -
g a v i s e í e t i é r t k ü l ö m . h é n i s soha n e m p a n a -
szolkodhattarr; , o l y a n b e s z é d e s s é g e t és k e d 
v e s s é g e t m u t a t o t t , a' m i l y e n t m é g e d d i g 
s o h a ' s e m , i s e n k e d v e z ő n e k l e n n i látszott 
a r r a , h o g y e g y p r ó b á t t e g y e k . T e h á t e -
k é p p e n s z o l l o t t a m h o z z á : Az A n g l u s n e m 
zet n a g y o n lá t sz ik o h a j t a n b , ' h o g y m e g t u d - ' 
h a s s a , m i t s o d a Í t é l e t t e l l e g y e n B o n a p a r t e , 
e z e n n e m z e t n e k H é r o s á r o l H e r t z e g Wel-
Ungtonrol; n e m is k é t e l k e d i k Í t é l e t é n e k 
e g y e n e s k i m o n d á s a f e l ő l : r e m é n l v é n e g y -
S s e r s m i n d azt i s , h o g y o l y í t é l e t e t f o g f e 
l ő l i é h a l l a n i , a' m e l l y k e v é l y s é g é r e szo lgá l 
hat e n n e k a' n a g y v e z é r n e k . — Napóleon 
e r r e e g y szót s e ' s z o l l o t t ; é n ú g y í t é l t e m , 
h o g y i g e n m e s z s z e m e n t e m k é r d é s e m m e l . 

M é g e g y t u d a k o z ó d ó , vagy f e l e l e t e t váró', 
t e k i n t e t e t ve te t t em r é á : d e ő erre s em f e . 
l e l t tsak egy szót i s . A z ó l t a , h o g y Bona
partét m e g e s m é r t e m , e ' vala a' m á s o d i k 
k é r d é s e m , m é l y r e t ő l l e s e m m i f e l e l e l e t n e m 
k a p t a m . U g y látszott a z o n k ö z b e n , h o g y 
t e í y e s s é g g e i m e g n e m h a r a g í t o t t a m , m i n t 
h o g y n é h á n y m i c ú t u m o k múlva i smét e l - . 
k e z d e t t e , e g y e b e k r ő l va ló tudakozódás ál
ta l , a' beszéde t . • 

- Frantzia Ország. 
E z e n h ó n a p n a k 7 - d i k é n a' Po l i tz ia i . -

Ministsr-ffecazes és a' T e n g e r i M i n i s t e r 
Dubouchage a' K ö v e t e k ' kamarájába m e n 
v é n , 's az e l ső k ö z z ű l ö k az orátori s z é k b e 
f e l á l l v á n , ott e g y h o s z s z ú beszédet tartott . 
E g y tsak b i z o n y o s i d e i g tartó t ö r v é n y , 
n e k m e g e r ő s s i t t e t é s é t j o v a l l o t t a , a' m e l l y . 
á l ta l a' tavaly O k t ó b e r ' 2 9 - d i k é n k ö l t tör
v é n y e l törö l t e tvén , a' k ö z ö n s é g e s bátorságnak 
fenntartatására nézve ú j a b b eszközök jova-
s o l t a t n a k . A ' t z i k k e l y e k , m e l l y e k b ő l az általa 
javasoltatott új t ö r v é n y á l l , e z e k : — 1,) 
M i n d e n s z e m é l y , a' lii aeza! vádoltatik , 
h o g y a ' K i r á l y ' s z e m é l y e , a' Státus' bátor
sága , vagy a' K i r á l y i F a m í l i á n a k tagjai e l 
l e n ' , v a l a m e l l y ö s z s z e e s k ű v é s t vagy niester-
k e d é s e k e t f o r r a l t , . e z e n jovaltató t ö r v é n y 
n e k e l a l v á s a i g , é s ' a ' n é l k ü l , h o g y szüksé
g e s . l e g y e n a' vádol tatot t s z e m é l y t , í t é l ő 
s z é k ' e l e i b e á l l í t a n i , a' Minis ter iá l i s T a -
náts ' E l ö l ü l ő j e és a' > k ö z ö n s é g e s P o l i t z i a i 
M i n i s t e r a lá í rássokka l kiadatott parautsolat 
m e l l e t t , e l fogattathat ik , és fogságban tar-
ta that ik . — 2 . ) M i k o r az e l ő b b e n i t z ikke ly -
b e n meghatároztatot t tör ténet e l ő f o r d u l , 
m i n d e n tómlötztartók és e g y é b fogházak
nak g o n d v i s e l ő i tartoznak, a' fogo lynak b e 
é r k e z é s é t ő l fogvást s z á m l á l v á n , 24 óráknak 
l e f o l y t a alatt az ő elfogattatását i l l e tő pa-
rantso latnak mássát a' Kirá ly i Prokurátor-
h o z e l k ü l d e n i , ki is az el fogattatott s z e 
m é l y t , ha ez ú g y k i v á n n y a , tüstént k i k é r 
d e z n i , val lás léte le i t j e g y z ő k ö n y v b e i i a t m , 
az ő d o l g á t i l l e t ő m i n d e n l e v e l e i t , d o k u 
m e n t u m a i t , k é r e l m e i t , kívánságait által 



venm, és m i n d i e z e k e t ; a' K ö z ö n s é g e s , P r ö - szá lá jába , a ü d i e n t z t a r a m e n v é n , . 6 F e l s é g e k é 
kurátor , á l ta l a' T ö r v é n y t é l e l r e - ü g y e l ő M i - , eránt v i s e l t e t ő a l a t t v a l ó i h ű s é g e k n e k 's mé ly -
n i s t e r h e z k ü l d e n i , t a r t o z i k , k i . i s a', d o l o g ; se'ges t i s z t e l e t j e k n e k , h ó d o l á s á t b e m u t a s s á k , , 
f e l ő l ; a'. K i r á l y i / T a n á t s ó t . t u d ó s í t j a , . é s ez 's Császárnéi ő . F e l s é g é n e k , , a' s z o k o t t m e -
határozást ; t e s z e n , a' d o l o g r ó l . . — 3 . ) Az» n y e g z ő i a j á n d é k o t b e a j á n l j á k , a ' m e l l y tisz-
l , 8 , l 5 - b e n O k t ó b e r ! ' 2 9 - d i k é n k ö l t . t ö r v é n y ; t e l e t a é v ő , f é n y e s - U d v a r i ; p o m p á z á s o k most 
e l t ö r ö l t e t i k , é s . az e z e n . t ö r v é n y n e k , e r e j e - i s m i n d , a z o n . r e n d t a r t á s o k k a l m e n t e k , vég-

. i zerént ; e l ő , v é t e t e t t ; m i n d e n - , e s z k ö z ö k , a'" h e z , , m e l l y e k k e l e l e i n t é n , m i n t a n n a k ide -
m o s t j o v a s o l t a t o t t t ö r v é n y n e k k i b i r d e t t e t é - . j é b e n m e g í r t u k . v a l a , az A l s ó A u s t r i a i R e n -
s e u t á n e g y h ó n a p , a latt m i n d e n ! e r e j e k e t t d e k n e k a'.' F e l s é g e s U d v a r h o z • v a l ó h a s o n l ó 
e l v e s z t i k , , h a . t sak az, e z e n , új t ö r v é n y n e k , c z é l l a l é s p o m p á v a l t ö r t é n t ; f e l m e n e t e l e , 'i 

. e l s ő t z i k k e l y é b e n . b e f o g l a l t a t o t t , e s e t e k r e és> ott v é g h e z . m e n t fogadtatása tartatot t , 
f o r m a l i t á s o k r a n é z v e m á s , h a t á r o z á s o k , n e m U g y a n , e b e z * m i n d e n • . t e k i n t e t b e n ha
t é t e t t e t n e k . — 4 . ) Ez>a', m o s t j ö v a l t a t ó t ö r - , s o n l ó f é n y e s a u d i e n t z i á j o k . v a l a . e ' b , 17-dr-
v é n y , a\ j ö v ő . 1 8 1 8 - d i k e s z t e n d ő J a n u a r i u - k é n d é l e l ő t t i * 1 2 .órakor , a1, Stíriai v a g y Má
sának' I - s ő ; n a p j á n plcno juremegszűnik,,t jer o r s z á g i R e n d e k n e k , k i k a' T a r t o m á n y 
e r ő b e n : l e n n i . — K a p i t á n y a G r ó f Attems.'által< v e z e t t e t t e k - b e 

: A z u t á n . a r r ó l . i s h o s z s z a s a n , b e s z é I l e t t aV a' Császári F , . U d v a r b a . . 
M i n i s t e r , h o g y , m e l l y , s z ü k s é g e s l é g y e n F r a n — V i l a m i u t i a z , e l ö b b e n i e k e t , ú g y e z e k e t 
tz ia o r s z á g n a k ; j e l e n . v a l ó . k ö r n y ű l á l . l á s a i r a . i s . F e l s é g e S j k e g y e l m . e s s é g e k n e k ' l e g . k e g y e -
n é z v e , az ú j s á g l e v e l e k e t , ' s , e g y é b ú g y n e - s e b b k i f e j e z é s e á l t a l ; v a l ó k i n y i l a t k o z t a t á -
v f z e t t {periodicus , í rásokat m é g m o s t e g y sa á l ta l m é l t ó z t a t t a k f o g a d n i v a l a m i n t ' e l ő b b 
i d e i g k i v e n n i a', C o n s t i t ú t z i ó b a n , m e g h a t á - . a' Császár- , ú g y C s á s z á r n é ő F e l s é g e i s , a' 
r o z t a t v a . l é v ő . n y o m t a t á s b é l L s z a b a d s á g b ó l . , k i v a l a m i n t az. ő h ő d o l á s s o k n a k ,'s b u z g ó ki-
A z ő java l lá sa e z e n t e k i n t e t b e n , a ' k ö v e t k e - v á n s á g a i k n a k . k i n y i l a t k o z t a t á s á t , ú g y az ő 
z ő t z i k k e l y e k b e n ; f e j e z t e t e t t - k i : 1.) A z b e n y u j t o t t m e n y e g z ő i a j á n d é k a i k a t i s , haza--
újságok. és .periadieus.-. í rások . t s a k . a' Király";' a n y a i nyájas - k e g y e s s é g g e l f p g a d t a . . 
á l ta l v a l ó m e g h a t a l m a z á s s a l , j e l e n h e t n e k - ^ es döl ok* 
m e g a ' k ö z ö n s é g ; e l ő t t . . — - 2.) E z a' t ö r - - Sí - S . 
v é n y pleno-jure-megszűnik a' j ö v ő 1 8 1 8 - d i k - , A'. Pár i s i Gázette de Francé ( d e a' m e l y 4 ' 
e s z t e n d ő J a n u a r i u s á n a k . i - s ő - n a p j á n , e r ő - - r ő l azt j e g y z i - m e g a' Be'tsi Btobachter , h o g y 
b;en l e n n i . , tsak k ö t v e k e i l n é k i h i n n i ) írja , . h o g y az 

A', m i , a' k ö n y v e k e t ? i l l e t i e z e k n e k : Afrikai . t e n g e r i - t o l v a j , S t á t u s o k ' z á s z l ó i k k a l 
t e l y e s - "nyomtatásbé l i s z a b a d s á g á t . k i f e j e z t e e v e z ő h a j ó k , i s m é t - m e g b á n t o t t á k az Á n g l u s 
egyet lenegy.- , t z i k k e l y b ő l á l l ó v törvény . , általi-: - é s J I ó U a n d ú s - z á s z I Ö k a t í . 

M i n i s t e r . . A ' Londoni:újságokban k e s e r v e s e n p a -
2 e t n a s z o l k o d n a k a' KadiksiiSpanyol k e r e s k e 

d ő k a' k é r e s k e d é s n e k m e g d u g u l á s á é r t , m e l y -
A V Morvái o r s z á g i é s . Sléziai ; R é n d e . k ' 1 n e k r é s z s z e r é n t 1 az Á n g l u s p o r t é k á k n a k ki-

K ö v e t j e i k n e k , , k i k k e l t ö b b , i t t . l é v ő . M o r — t i l tatása , r é s z s z e r é n t p e d i g a z A m e r i k a i p l á n 
é i és Sléziai N e m e s i R e n d b é l i s z e m é l y e k i s , t a . t a r t o m á n y o k k - a l , v a l ó k ö z ö s ü l é s n e k tsak-
e g y g y ü t t v o l t a k , aY múlt-, h é t f ü n ( D e c . , 1 6 ; n e m e g é s z - f é l b e s z a k a d á s a , az oka. . . A z A mér 
d i k á n ) vala az a\ s z e r e n t s é j e k , r h o g y G r ó f r i k a i p r é d á l ó h a j ó k . K a d i k s , m e l l e t t n e m ré-
Mitrovszky; K o r m á n y o z ó U r n á k v e z é r l é s e > g e n d s m é t 1 0 . S p a n y o l k e r e s k e d ő h a j ó t fog 
a t a n d ó e l ő t t i i 2 . . ó r a k o r Császár , é s X s á - t a k - e l . , Cúrunnaamellett i s h a s o u i ó m ó d o n 
• z a m e . o , F e l s é g e k e l e i b e ^ T i t k o s T a n á t s ' ; ' t s e l e k e d t e k i : 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

- .. 'Magyar Ország. 

Az e l ő b b i f ő r e n d e l é s e k szeréut a ' P e -
, ' s t i U n i v e r s i t á s b a n a' f o l y ó l 8 l f i s k o l a i 

e s z t e n d ő r e .már A u g u s t u s : 2 5 - d i k n a p j á n 
m e g v á l a s z t a t t a k a' t ö b b i F a c u l t á s o k ' D é k á n 
jai : h a n e m az O r v o s i K a r r a n é z v e o l l y F e l s . 
P a r a n t s o l a t é r k e z e i t , b o g y e z e n t ú l - n e m a' 
P r o f e s s o r U r a k b ó l : h a n e m az Orvosi C o l l e -

: g i u m b ó l v á l a s z t a s s é k . ;Ez o k b ó l ^ezen vá-

<ni és miát á g y ú k a t , ú g y szoktak e l s ü t n i , 
m ú l a t t á k magokat . Utoljára egy f ő b b O r 
vos két töltést tétetett e g y o lyan p u s k á b a 
a' v é g e t t , ' h o g y a ' m u l a t s á g b e f e j e z é s é r e e g y 
e r ő s , a' f ö l d e t m e g r e n g e t ő tsattanás ha lhas 
s o n , A ' t á r s a s á g , m i n d e n m e g t ö r t é n h e t ő 
s z e r e n c s é t l e n s é g n e k eltávoztatására, fére á l 
lo t t . A' puská t e g y lákátos inas e l s ü t ö t t e ; 
d e azon p i l l a n t a t b a n k i pattant a'tsá k ö z e -
p i b ő l egy d a r a b , és á' f ő b b o r v o s n a k , e g y 

la sz tás t sak D e c . l O - d i k n a p j á n m e n t v é g - ' . h a r m i n t z - s n é h á n y e s z t e n d ő s e m b e r n é k ^ m i n d 
b e . M o s t tehát az U n í v e r s i t á s Magí s trá tu-

<sa e z e k b ő l á l l : R e c t o r ' T . T . B r e z a n ó c z y 
A d á m U r a' T ö r v é n y e k n e k D o c t o r a , M O r . 
f e l e s k ü d t t P r ó k á t o r , az ^Egyházi T ö r v é n y 

i n e k T a n í t ó j a , - é s á ' T ö r v é n y e s K a r n a k P r o -
• S e n i o r a . —, Á ' • T h e o j o g i á i K a r b a n í D é k á n ; 

a' két lábát e lü tö t t e ," k i e z e n szók k ö z ö t t : 
„ I s t e n e m ! s e b b e e s t e m ! " l e r o g y o t t a* 
f ö l d r e . Ott f e t r e n g v e , ^ p i s z t o l y t kért e g y 
m e l l e t t e á l l ó t ó l , - h o g y é k k é p p e n b o l d o g t a 
l a n n á lett é l e t é t ő l magát 'megfosz thas sa , 's 
i s z o n y ú k í n n j a i n á k v é g e t v e t h e s s e n ; d e ezt 

T . T . : F e j é r X j y ö r g y U r , S z é k e s - 'Fe jérvár i -nem* nyerhet v é n ki , - e g y . p i p á •dohányt kért, 
P ü s p ö k s é g b e ! ! P a p , a' T h e o I o g i á n á k D o c t o 
ra , é s a' Hit - T u d o m á n y m á s o d i k ' r é s z é n e k 

• P r o f e s s o r a , a ' ' F e j é r v á r i . Sz , ;Szék Asses so -
ra. — A ' T ö r v é n y - K a r b a n : T . T . S a x Mi 
h á l y J á n o s Ur a' ( T ö r v é n y e k Doctojja, a' P o -
l i t z ia i T u d o m á n y o k n a k , és a' K e r e s k e d é s i 
V á l t ó T ö r v é n y e k n e k T a n í t ó j a , a' T ö r v é 
n y e s K a r n a k P r o - S e n i o r a . — A z O.rvosi 
K a r b a n : T . T . P a l k o v i c s A n d r á s U r , az 
Orvos i T u d o m á n y o k D o c t o r a , B u d a f ő vá
r o s n a k r e n d s z e r é n t v a l ó é s f ő Orvosa . — 
A ' F i l o z ó f i a i ' K a r b a n - T . T . K r o b ó t í á n o s 
U r , a' N y i t r a i P ü í p ö k s é g b e l i ' P a p , a' S z é p 

m e l l y e t adtak is néki , ' R e t t e n e t e s k i n -
nja i m e l l e t t i s , d í t s é r t e a z l s t e n i g o n d v i s e -

' I E S T , '-Kogy ez a' s z e r e n t s t t l e n s é g ő t e t , és 
n e m mást 'valakit ért a' társaságban l é v ő k 
k ö z z ű l , azér t , m i v e l ő n ő t e l e n , a' t ö b b e k 
p e d i g m i n d h á z a s o k , és g y e r m e k e i k is vo l 
n á n a k . — A' s zerent sé t l en m é g é l e t b e n va
g y o n , h a n e m az e g y g y i k lábát térdjén f e l ü l 
e l v é t e t t e . 

ErdélyOrszág. 
E z e n f o l y ó E s z t e n d ő b e n D e c e m b e r 4-

d i k é n dé lu tánn i k é t , ' é s három órák közöt t 
v é l e t l e n ü l ;jött mej jbé l i Vértojúlás miatt 

T u d o m á n y o k 's M e s t e r s é g e k , és a' F i l o z o - iKrasznai jószágában e l v é g z e t t é nagy betsű 
" ' - - é l e t é t SHállerkői Gróf H a l l e r Kn'Stina, az 

E r d é l y i N a g y M é l t ó s á g ú F e ő Kintstartó 
'Gró f Haller 'Gábor Úr Eő Efce l l en t iá jának 
d e á u y a , és Császári Kirá ly i Camerar ius , 's 
F e ő Strázsa-Mester Nagyajtai Cscrey Far
kas Úrnak szeretet t H i t v e s e , é l e t é n e k 3 6 -
dik és pé ldás szép-Házasság i s z ö v e t s é g é o e k 

: 18 -d ik e s z t e n d e j é b e n . N e m é n e k disze vo l t , 
's ••tündöklött mind azon s z é p , és r h k j ( u . 
ú j d o n s á g o k k a l , m e l l y e k n e k a' szüleié.- f é 
n y é n kívül is maga-.zt.iltt ' i i b j d o n ű e r d e 
m e i k v á g y n a k : szeret te te t t m i u d a' k é t N e -

fia' D o c t o r a , a' N e v e l é s ^ f ő b b t u d o m á n y á n a k 
T a n í t ó j a . 

--*v*wvw«-vvv 
A' Posoni N é m e t Ú j s á g b a n "ilyén ret

t e n e t e s s z e r e n t s é t l e n s é g e t o l v a s u n k , m e l l y 
V e s z p r é m V á r m e g y é b e n , P . n e v ű . h e l y s é g 
b e n , a' .közelebb m u l t - O k t ó b e r b e n ott tar
tott s z ü r e t e l é s ' - a l k a l m a t o s s á g á v á ! t ö r t é n t : — 

N é h á n y ifjú • e m b e r e k k i m e n t e k egy 
m e s t e r e m b e r n e k s z ő l e j é b e , a' hol e g y e 
b e k k ö z t vastag p u s k a t s ő k b ő l (JJoppélhucken) 
va ló l ö v ö l d ö z é s s e l , m e l l y e k e t a' f ő i d r e t e n -

http://maga-.zt.iltt


anes M a g y a r H a z á b a n l é v ő F ő r e n d ü L - Ű r i . ban: 8 7 4 > C a * k a t . llO> m e g h a l t 7 6 5 etef-
Aityaí iaitó! . . M é l t á n k e s e r g ő F é r j e m é l y b e n m a r a d ' t 7 9 8 ( e z e k k ö z z ű l 4 ° ° a' fel» 
gyászba b o r ú i t H á z á b a n i l l y k e d v e s k i n t s l á b b a d ó h á z b a n ) — Egerben: 3 2 7 ; ( U . 
b i r toka ' e l v e s z t é s é n való m é l t ó z o k o g á s t ka t . 2 7 . ) ; m e g h a l t 11 ; é l e t b e n marad't 
k ö z t - ' e n y h ü l é s é t t s a k ' a b b a l e l i v a l a m e n n y i - 3 1 6 . — Szepesvárallyán. 1 9 3 , ( n e m . kat-
re , h o g y N e m e s K e v é l y s é g é t é r e z t e l é g y e n 1 3 ) ; m e g h a l t 1 3 ; é l e t b e n m a r a d ' t 1 8 O . ~ 
annak b i r t o k á b a : k ü l ö m b e n i l l y H i t v e s é - Temesvárott: 2 1 5 , ( n . k. 4 8 ) ; m e g h a l t 2 8 ; 
n e k , H a r á n t j á n a k és m i n d e n é n e k e l v e s z - é l e t b e n m a r a d ' t 18 7 . — Pápán: 3 7 l> (n . k. 
l é s é n u t o l s ó p i h e g é s é i g k e s e r e g n i , a' l e g 2 3 ) ; m e g h a l t Zi ; é l e t b e n m a r a d ' t 35<J. — 
i g a z a b b é s l e g m é l t ó b b oka l e h e t . Vasvárott: 2 8 4 , (h . k. 2 4 ) ; m e g h a l t 2 2 ; 

w v H w v w m é l e t b e n marad ' t 2 6 2 . — Nagy- Váradon: 3 5 2 , 
A z A u s t r i a i B i r o d a l o m b a n t a l á l t a t ó , é s ( n . k. 3 7 ) ; m e g h a l t 1 3 } é l e t b e n marad't 

a' K ö n y ö r ü l e t e s R e n d e n l é v ő ' S z e r z e t e s e k 3 3 3 . — Vátzott: 8 0 , ( n . k. 9 ) ; m e g h a l t 65 
g o n d v i s e l é s e k alá t a r t o z ó 2 7 i s p o t á l y o k b a n , é l e t b e n m a r a d ' t 7 4 . — Pétsett: 3 6 0 , ( n . k, 

- inul t k a t o ü a e s z t e n d ő n e k l e f o l y á s a a lat t , k ö - 6 8 ) j m e g h a l t 2 4 ; é l e t b e n m a r a d ' t 3 3 6 . — 
v e t k e z ő s z á m ú b e t e g e k r e t e r j e d e t í a' f e n - Szakoltzán: 1 9 9 , ( n . k. 1 3 ) ; m e g h a l t 7 i 
t i szte l t R e n d e n l é v ő k n e k p é l d á s 's f o g a n a - . é l e t b e n marad.'t 1 9 2 . -— Zágrábon: 4 ° 7 r 
tos l e g n e m e s e b b k ö n y ö r ű l e t e s s é g b e l i n t u n - ( n . - k . 2 a ) , m . h . 2 7 ; é. tn. 3 8 0 . ( A ' Szer-
kásság:>k, m i n d e n h i t v a l l á s k i i l ö m b s é g e n é l - zet t b e i r ó k ö n y v e i b ő l - k ö z ö n s é g e s s é tétette 
k ű l , és i n g y e n m i n d e n e k r e ; ú g y m i n t : . — Fr. Fiala Paschalis P r o v i n c i á l i s ) . 
Bévé-tettek m i n d e n 2 7 b e t e g h á z a k b a 1 8 1 5 - ' 
l - s ő N o v e m b e r é t ő l f o g v a , 1 8 1 6 - b a n O k t o - II i r a d á s -
b e r u t o l s ó n a p j á i g , ö s z s z e s é g e s e n 1 1 , 4 7 3 A* 4 . - d i k számú," 's a' Császár nevet 
b e t e g e k , k i k k ö z ö t t l o 8 o n e m k a t o l i k u s o k , v i s e j 5 T j I a n u s R e g e m e n t h e z e g y , a' m a g 3 
és 2 0 z s i d ó k . E z e n ö s z s z e s s z á m b ó l m e g - m e 8 t e r s é g é b e " n t ö k é l l e t e s e n jár tas , n ő t e l e n , 
hal tak 1 , 0 8 5 - ö n , - -Cs - e z e k . k ö z ö t t v o l t a k m a g y a r n y e r e g j á r t á k e r e s t e t i k . A z e z e a 
1 5 9 - e n , k i k r é s z i n t h a l á l l a l k ü s z k ö d v e , r é - s z o i g á l a t t a i ö s z s z e k a p t s o l t h a s z o n v é t e l e k 17 
sz int m á r m e g h a l v a hozat tak b é ) ; é l e t b e n f e r j n t á l l a n d ó h ó n a p i fizetésből, i n g y e n va-
maradtak 1 0 , 3 8 8 - a n . , — L e g t ö b b g y ó g y í t t a - l ó s z á U á s b ó l , f á b ó l , és n a p o n k é n t e g y ke-' 
l ó k v o l t a k : Bétsben; u . m . l 3 8 5 - ö n ( k ö z - n y é r p o r t z i ó b ó l á l l a n a k ; ' s ő a' h a t o n a é l e t r e 
tök 2 2 8 n e m k a t o l i k u s o k ) , k ik k ö z z ű l 1 6 3 1 v a i ó l e k ö t e l e z t e t é s t o l s z a b a d m a r a d . A' 
é l e t b e n m a r a d o t t . — Prágában; b e v é t e t t e k k i f c e z e n , s z o l g á l a t o t m e g n y e r n i k i v á n n y á k , 
I , l 3 0 - a n , r s 9 7 3 - a o m a r a d t a k é l e t b e n . — • , g a r m e g k í v á n t a t ó f e l t é t e l e k r ő l s z ó l l ó bi> 
A' M a g y a r o r s z á g o n l é v ő 1 3 i s p o t á l y o k b a n z o n y s á g l e v e l e k k e l b í r n a k ; a z o k a' f ent i sz -
b é v é t e t e t t b e t e g e k száma v o l t a' k ő v e t k e - t e í t - R e g e m e n * K o m m a n d ó j á n á l M a g y a r Ör-' 
z Ő : — Budán: 3 0 1 , ( n e m k a t . 3 3 ) ; m e g - s z á g b a n > Z e m p l é n V á r m e g y é b e n Sáros -
kait 3 4 > életben m a r a d o t t 2 6 7 . — Posorí- - t a k o t t > j e l e n t s é k m a g o k a t . . 

Dcc. 17 -dif,; napján Száz forint Huszaspénzéri, Váltótzédulában 3 5 0 — forintot,, 
— egy Császári aranyért, 16 fl. 1 5 kr. Egr Hollandus aranyért 1 6 fi. 3 4 *r» 

Dec. 1 8 - d i k napján 1 0 0 forint húszas pénzértr Váltótzédulában 3 5 3 5 / 8 forintot,, 
— egT. Császári aranyért — fl'. — kr. •— Egy Hollandus aranyért — fl. — krt. 

Dec, 19 - dik napján 100forint húszasr pénzért, Vállózédulában 3 4 8 3 / 4 • forinton 
—- egy Császári aranyért — f l -— kr. — egy Hollandus Aranyért 16 jt. 3,0 kri. adtak. 


